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Актуальность данной работы обусловлена тем, что в ходе современных научных исследований 
наблюдается смена научных парадигм в изучении языка в качестве полипарадигмальной системы. 
Таким образом, восприятие отдельного слова рассматривается в понимании стоящего за вербальным 
кодом понятия; воссоздается концепт, сконструированный ранее на основе восприятия предмета 
или явления действительности. При этом функционирует как перцептивный опыт человека, так 
и ранее сформировавшаяся совокупность знаний о данном знаке. Для воссоздания целостной кар-
тины данных процессов изучены глаголы со значением «открытие» и «сокрытие». При ходе исследо-
вания выявляны и проанализированы их лексические группы и семанчитеские поля в трех сопо-
ставляемых языках, а также выделены сходные и различительные черты семантических прототипов 
изучаемых лексико-семанчитеских групп. Материал собран из современных словарей и националь-
ных корпусов. Полученные результаты когнитивного лингвистического анализа методом сопо-
ставления систем в трех родственных языках позволяют реконструировать целостную языковую 
картину при изучении понятий «открытие» и «сокрытие». Исследование объединило содержатель-
ные элементы, выявленные при обработке результатов свободного ассоциативного эксперимента, 
с когнитивным лингвистическим анализом исследуемых лексико-семантических групп. Глаголы ис-
следуемой лексико-семантической группы непосредственно отражают особенности национальной 
лингво-когнитивной картины мира и проявляют ряд смысловых особенностей, которые дают воз-
можность получить наиболее целостную картину о когнитивной картине сопоставляемых языков. 
Полученные данные позволяют реконструировать ментальные представления, стереотипные ассо-
циации, поразмыслить о широких культурных процессах в истории этих трех наций. 

Ключевые слова: когнитивная лингвистика, сопоставительная лингвистика, глагол, лекси-
ческая группа, семантическое поле, открытие, сокрытие 

Статья посвящена анализу и выявлению тождественных и дифференциальных 
признаков в изучении лексико-семанчитеских групп «сокрытие» и «открытие» 
в трех дальнеродственных языках, какими являются английский, армянский и рус-
ский. Глаголы исследуемых лексико-семантических групп непосредственно отра-
жают особенности национальной лингво-когнитивной картины мира и проявляют 
ряд смысловых особенностей, которые дают возможность получить наиболее це-
лостное представление о когнитивной картине сопоставляемых языков. 

С развитием новых лингвистических направлений предопределяется смена 
научных парадигм в изучении языка в качестве полипарадигмальной системы. 
В поле исследований когнитивной науки особое место занимает тезис о воплощен-
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ности познания. Теория воплощенного познания подразумевает зависимость когни-
ции от видов телесного опыта, опосредованного сенсомоторной системой чело-
века. С этой точки зрения при восприятии определенного слова для понимания 
стоящего за вербальным кодом понятия воссоздается концепт, сконструированный 
ранее на основе восприятия предмета или явления действительности. При этом 
функционирует как перцептивный опыт человека, так и ранее сформировавшаяся 
совокупность знаний о данном знаке.  

В течение длительного времени в когнитивной науке познание трактовалось 
в качестве продолжения чувственного восприятия. Только в XX веке в научной 
литературе проводится грань между познанием и восприятием. С этой точки зре-
ния можно рассматривать способность репрезентаций, возникающих на основе 
сенсорно-перцептивной информации, обеспечить функционирование всей сово-
купности наших знаний, или концептуальной структуры. При этом следует учесть 
выделенные субъективные образы в конструкциях каждого из сопоставляемых 
языков, которые отличаются сверхиндивидуальностью и часто не соотносятся 
с выделенными общими признаками классификации. Абстрактные понятия «со-
крытие» и «открытие» могут выступать в виде проекции субъективного образа 
рассматриваемых понятий, которые, в отличие от них, обладают конкретными при-
знаками. Рассматриваемые единицы представляются в качестве знаков с двойст-
венной структурой как модусов символического сознания. 

При исследовании дифференциальных признаков рассматриваемых лексико-
семантических полей прослеживается траектория их формирования в языковой 
картине как воссоздание первичных форм как на сознательном, так и на подсо-
знательном уровнях. Специфические лексические значения могут существенно 
отличаться от общих выделенных значений в эксплицитном слое рассматрива-
емого слова, однако могут силлогистически быть выявлены при когнитивном ана-
лизе понятийного поля. Особенности архетипного мышления могут оказать некое 
влияние на формирование представлений, которое в ретроспективе наделяется 
новым планом содержания. При этом архетипное мышление рассматривается 
не в качестве «примитивной формы» проявления современного мышления чело-
века, а как первостепенная стадия его становления и развития, которая носит 
в себе некий код, для расшифровки которого лексико-семантические группы нами 
исследуются в парадигме когнитивной науки. 

Необходимость выявления глубинного слоя понятий «сокрытие» и «откры-
тие» как результата «осадка» мышления и мировоззрения носителей рассматри-
ваемых языков определяется его ролью в формировании скрытых и явных «зна-
ний», в дальнейшем трансформированных в ряд смежных понятий, формируя все 
остальные слои их значений. В современном этапе глубинный слой обретает архе-
типную форму, запечатленную в латентном виде в мышлении человека. Кроме 
этого, он также имеет направленную мотивирующую функцию, что проявляется 
при обработке результатов свободного ассоциативного эксперимента, который 
предполагает ответ респондентов на предъявленный стимул любым словом. 

Для выявления целостной картины ответы респондентов не ограничиваются 
определенными условиями, например, определенной частью речи или конструк-
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цией. В сопостявляемых трех языках нами выделяются ассоциативные поля как 
совокупность ассоциатов, т.е. реакций респондентов на слова-стимулы «откры-
тие» и «сокрытие» — репрезентанты исследуемых понятий. Акцентируется 
не столь семантическая близость ассоциатов, сколь типы ассоциаций. В результате 
ближние и дальние ассоциации различаются как между сопоставляемыми языками, 
так и внутри самого языка.  

В результате анализа нами выделены когнитивоемкие слои (в каждом языке 
в отдельности), общие для рассматриваемых лексем. Первый эксплицитный слой 
вбирает основные латентно проявленные признаки понятий «открытие» и «со-
крытие». Специфической чертой данного слоя является характерность его про-
явления для всех носителей определенного языка. Второй индивидуальный слой 
включает дополнительные пассивные признаки, которые являются скрытыми 
в лексических значениях в современном лингвистическом периоде и характерны 
лишь для определенной части носителей языка и не несут коллективной марки-
ровки. В этом слое доминируют проявления личного опыта (на уровнях сознания 
и подсознания). Третий глубинный слой составляют скрытые в современном лин-
гвистическом этапе образные (архетипные) признаки, которые не всегда осознан-
но, порой опосредованно проявлены среди носителей языка. Данный слой вос-
создается при когнитивном анализе, а его признаки несут коллективный характер. 

Все три слоя понятий «открытие» и «сокрытие» в трех сопоставляемых язы-
ках взаимосвязаны и взаимопереходны в определенных этапах мышления. Они 
наиболее значимы для данного исследования, так как являются основой форми-
рования языковой картины в парадигме рассматриваемых понятий. Таким образом, 
рассматриваемые понятия приобретают форму не статического проявления языка 
или мышления как совокупности словесных выражений и выполняемых ими функ-
ций, а носят динамический характер в парадигме этапов аналитического и абст-
рактного мышления.  

С целью выявления емкой культурологической и мировоззренческой значи-
мости исследуемого контента, при построении лексико-семантических полей нами 
учитывались также особенности выявленных архисем, дифференциальных сем 
и семантических параметров. 

Необходимо отметить еще одну особенность исследуемых понятий: лексемы 
со значением «открытие» и «сокрытие» вбирают особенности осмысленной или 
неосмысленной оппозиции/контрадиктности, присущие категории «свое—чужое» 
(свойственность — чуждость). Данный семантический маркер проявляется в од-
ной из цепей архисема-дифференциальная сема-семантический параметр у боль-
шинства лексем. Характерно наличие данного явления как в центральной, так 
и в перифериальной зоне понятий. 

Направленность мышления носителей определенного языка предопределяет 
формирование языковой картины мира. При когнитивном анализе понятий «от-
крытие» и «сокрытие» выделяются их дифференциальные проявления в сопос-
тавляемых языках. Однако некоторые особенности национального мировоззрения 
идентифицируются также в пространстве мышления носителей других языков, 
что свидетельствует о существовании у них общего языкового и мировоззренче-
ского пласта. Тем самым выделенные абстрактные понятия материализуются 
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в лексических проявлениях в коллективном сознании. В результате становится 
возможным моделировать как общую единую языковую картину, так и ее специ-
фические проявления. 

Характерной чертой рассматриваемых понятий является проявленный диф-
ференциальный маркер «носителя» и «источника» понятий «открыть» и «со-
крыть» в трех сопоставляемых языках (рассматриваются также возвратные гла-
голы). Маркеры «носителя» и «источника» действий в трех языках проявлены 
в равном количестве в одушевленных и неодушевленных аспектах. Анализ рас-
сматриваемых понятий выявляет два противопоставления: во-первых, противопо-
ставление «направления действия» и, во-вторых, противопоставление «одушев-
ленности—неодушевленности».  

Еще один слой первостепенной важности в рассматриваемых лексико-семан-
тических группах — это значения, ярко отражающие специфику ментальности 
с точки зрения когнитивного исследования в каждом из сопоставляемых языков. 
В данном случае отмечается непереводимость данных значений этих слов; в каче-
стве равнозначных вариантов можно предложить соответствующие эквиваленты 
методом описания.  

При прямолинейном анализе отдельно взятых лексических единиц или лек-
сико-семантических групп нельзя получить всеобъемлющую картину националь-
ных характеристик и особенностей, проявленных в трех языках. Целостный порт-
рет можно получить лишь при глубинном когнитивном анализе полученных дан-
ных с учетом как внутриязыкового, так и межязыкового анализа. С этой точки 
зрения проводимое исследование базируется на выявлении, сопоставлении и ког-
нитивном анализе взаимоотношений и переходов в лексико-семантических груп-
пах во всех трех языках. При сопоставлении лексических единиц с одинаковым 
или смежным значением в трех языках важно учесть необходимость их рассмот-
рения в парадигме отождествления. При ходе когнитивного анализа данных мы 
предлагаем следующую классификацию отождествлений: «противоречивое отож-
дествление», при котором выделяется единый семантический аспект для разных 
денотатов; «собственно отождествление» — разные имена одного объекта; 
«контрфактическое или условное отождествление», при котором отличные еди-
ницы отождествляются в силу тех или иных признаков, и, наконец, «отсут-
ствие тождества».  

Полученные результаты когнитивного лингвистического анализа методом 
сопоставления систем в трех родственных языках позволяют реконструировать 
целостную языковую картину при изучении понятий «открытие» и «сокрытие». 
Исследование объединило содержательные элементы, выявленные при обработке 
результатов свободного ассоциативного эксперимента, с когнитивным лингвисти-
ческим анализом исследуемых лексико-семантических групп. Свойство языка 
и мышления, одновременно скрывающее и раскрывающее, придает рассматрива-
емому материалу характер совокупности, системы словарных единиц и когнитив-
ноемких понятий, представляя многоуровневую парадигму, позволяющую гене-
рировать слои скрытых знаний. Мы исходили из того, что набор ассоциатов 
стимулов в основных чертах раскрывает структуру соответствующего глагола 
и таким образом дает представление о том, как понятия «открытие» и «сокры-
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тие» отражаются в языковой картине мира. Для нашего исследования важным 
является сопоставление структуры и содержания рассматриваемых лексико-се-
мантических групп в сопоставляемых языках. Полученные данные позволяют 
реконструировать ментальные представления, стереотипные ассоциации, пораз-
мыслить о широких культурных процессах в истории этих трех наций. 
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Abstract. The relevance of this study is due to the fact that in modern scientific research there 
is a change in scientific paradigms in the study of language as a poly-paradigmatic system. Thus, the per-
ception of a particular word is considered through apprehending the concept behind the verbal code. Within 
this framework, both the perceptual experience and the previously formed body of knowledge on a sign 
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operate. Verbs denoting the notions “open” and “hide” are studied to reconstruct an integral picture of 
these processes. The author identified and analyzed the lexical groups and semantic fields in the three lan-
guages under the study, and identified the common and distinctive features of the semantic prototypes 
of the lexico-semantic groups. The data is collected from modern dictionaries and national corpuses. The 
findings of the cognitive linguistic analysis using the contrastive systems in three related languages allow 
to reconstruct an integral linguistic picture in studying the notions “open” and “hide”. The study combined 
the content elements revealed during the processing of the findings of the free associative experiment 
with the cognitive linguistic analysis of the lexico-semantic groups under the study. The verbs in the lexico-
semantic group under the study reflect the features of the national linguistic and cognitive worldview 
and identify a number of semantic features that make it possible to obtain their comprehensive picture. 
The research findings allow reconstructing mental representations and stereotyped associations, and re-
flecting on broad cultural processes in the history of these three nations. 
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